
Gelet op de betrokkenheid van de gewestregeringen bij het ontwer-
pen van dit besluit en hun tijdens de ministerconferentie van
25 maart 2002 bekendgemaakte goedkeuring;

Gelet op het advies 33.223/4 van 28 maart 2002 van de Raad van
State;

Op de voordracht van Onze Minister van Mobiliteit en Vervoer,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Tijdens de nachtelijke periodes van 23 uur tot 6 uur,
plaatselijke tijd, zijn vluchten van subsonische burgerlijke straalvlieg-
tuigen enkel toegelaten wanneer deze vliegtuigen vluchten uitvoeren in
kruisvluchtconfiguratie (landingsgestel en draagkrachtvergrotende klep-
pen ingetrokken).

Art. 2. Artikel 1 is niet van toepassing :

1° op vliegtuigen die het Belgisch grondgebied overvliegen middels
een vlucht waarvan het vertrekpunt en de bestemming op vreemd
grondgebied zijn gelegen,

2° op burgerlijke subsonische straalvliegtuigen die :

a) ofwel uitgerust zijn met motoren met een omloopverhouding van 3
of meer en voldoen aan de normen van de derde uitgave (juli 1993) van
boekdeel I, deel II, hoofdstuk 3 van bijlage 16 van het Verdrag inzake de
internationale burgerluchtvaart, of aan strengere normen,

b) ofwel oorspronkelijk, d.i. zonder gerecertificeerd te zijn, voldoen
aan de door bovenstaande a) bedoelde normen, of aan strengere
normen.

Art. 3. Dit besluit geldt onverminderd de toepassing van de bepa-
lingen van de verordening (EG) nr. 925 van de Raad van 29 april 1999
betreffende de inschrijving en het gebruik in de Gemeenschap van
bepaalde typen civiele subsonische straalvliegtuigen die werden aan-
gepast en gerecertificeerd als zijnde in overeenstemming met de
normen van boekdeel I, deel II, hoofdstuk 3, van bijlage 16 van het
Verdrag inzake de internationale burgerluchtvaart, derde uitgave
(juli 1993).

Art. 4. Dit besluit treedt in werking op 1 juli 2003.

Art. 5. Onze Minister bevoegd voor de luchtvaart is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 14 april 2002.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Mobiliteit en Vervoer,
Mevr. I. DURANT

*

MINISTERIE VAN SOCIALE ZAKEN,
VOLKSGEZONDHEID EN LEEFMILIEU

[C − 2002/22290]N. 2002 — 1401
19 MAART 2002. — Koninklijk besluit houdende toekenning van een

machtiging aan de Minister die de Maatschappelijke Integratie en
de Sociale Economie tot zijn bevoegdheid heeft, tot toekenning van
toelagen

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wetten op de Rijkscomptabiliteit, gecoördineerd in het
koninklijk besluit van 17 juli 1991, inzonderheid op artikel 12, derde lid;

Gelet op de wet van 24 december 2001 houdende de algemene
uitgavenbegroting voor het begrotingsjaar 2002, inzonderheid op
artikel 2.26.6;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën gegeven op
13 juli 2001;

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting,
gegeven op 26 oktober 2001;

Vu l’association des gouvernements des régions à l’élaboration du
présent arrêté et leur approbation notifiée lors de la Conférence
ministérielle du 25 mars 2002;

Vu l’avis 33.223/4 du 28 mars 2002 du Conseil d’Etat;

Sur la proposition de Notre Ministre de la Mobilité et des Transports,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Pendant les périodes nocturnes s’étalant de 23 heures
locales à 6 heures locales, les évolutions des avions à réaction
subsoniques civils sont autorisées uniquement lorsque ces avions
effectuent des vols en configuration lisse (train d’atterrissage et volets
hypersustentateurs rentrés).

Art. 2. L’article 1er n’est pas applicable :

1° aux avions survolant le territoire belge au cours d’un vol dont les
points de départ et de destination sont situés à l’étranger;

2° aux avions à réaction subsoniques civils qui :

a) soit sont munis de moteurs dont le taux de dilution est égal ou
supérieur à trois et sont conformes aux normes de l’annexe 16
Convention relative à l’aviation civile internationale, volume 1, deuxième
partie, chapitre 3, troisième édition (juillet 1993), ou à des normes plus
sévères,

b) soit sont, dès l’origine, c’est-à-dire sans être recertifiés, conformes
aux normes visées au point a) ci-dessus ou à des normes plus sévères.

Art. 3. Le présent arrêté s’applique sans préjudice des dispositions
du règlement (CE) n° 925/1999 du Conseil du 29 avril 1999 relatif à
l’immatriculation et à l’exploitation, dans la Communauté, de certains
types d’avions à réaction subsoniques civils modifiés et munis d’un
nouveau certificat indiquant leur conformité avec les normes du
volume I, deuxième partie, chapitre 3, de l’annexe 16 de la Convention
relative à l’aviation civile internationale, troisième édition (juillet 1993).

Art. 4. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er juillet 2003.

Art. 5. Notre Ministre qui a la navigation aérienne dans ses attribu-
tions est chargée de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 14 avril 2002.

ALBERT

Par le Roi :

La Ministre de la Mobilité et des Transports,
Mme I. DURANT

MINISTERE DES AFFAIRES SOCIALES,
DE LA SANTE PUBLIQUE ET DE L’ENVIRONNEMENT

[C − 2002/22290]F. 2002 — 1401
19 MARS 2002. — Arrêté royal accordant une autorisation au

Ministre qui a l’Intégration sociale et l’Economie sociale dans ses
attributions d’octroyer des subventions

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu les lois sur la comptabilité de l’Etat, coordonnées par l’arrêté
royal du 17 juillet 1991, notamment l’article 12, alinéa 3;

Vu la loi du 24 décembre 2001 contenant le budget général des
dépenses pour l’année budgétaire 2002, notamment l’article 2.26.6;

Vu l’avis de l’Inspection des Finances du 13 juillet 2001;

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 26 octobre 2001;
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Gelet op het verzoek om spoedbehandeling, gemotiveerd door de
omstandigheid dat een basisbesluit dient genomen te worden dat de
beslissingsprocedure met betrekking tot het toekennen van toelagen die
tot de bevoegdheid van de Minister van Maatschappelijke Integratie en
Sociale Economie behoren, stroomlijnt; dat op basis van onderhavig
koninklijk besluit alle verdere toelagenbesluiten nader uitgewerkt
dienen te worden; dat het derhalve dringend noodzakelijk is dit
koninklijk besluit te nemen;

Gelet op het advies nr. 32.498/3 van de Raad van State, gegeven op
13 november 2001, met toepassing van artikel 84, eerste lid, 2, van de
gecoördineerde wetten op de Raad van State;

Op de voordracht van Onze Minister van Maatschappelijke Integra-
tie en Sociale Economie,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. De Minister die de Maatschappelijke Integratie en de
Sociale Economie tot zijn bevoegdheid heeft wordt gemachtigd om
toelagen toe te kennen, zoals bepaald in de uitgavenbegroting, binnen
de perken van de beschikbare kredieten op de specifieke begrotingsar-
tikels, onder de volgende voorwaarden :

— het betrokken besluit vermeldt het bedrag en de basisallocatie
waarop de uitgave wordt aangerekend;

— het vermeldt eveneens de doeleinden van de aanwending van de
toelage, de periode van betoelaging en de aard en de te volgen regels
betreffende de te verstrekken verantwoording;

— het vermeldt de samenstellende bestanddelen van de uitgaven
waarvoor de toelage wordt verleend;

— het vermeldt desgevallend de opsplitsing in schijven, waarin het
toegekende bedrag zal worden uitbetaald.

Art. 2. De in artikel 1 bedoelde machtiging heeft betrekking op de
programma’s « Bestaanszekerheid» (programma 55/1), « Opvang
vluchtelingen » (programma 55/3) en « Sociale economie» (programma
55/4), bedoeld in artikel 2.26.6 van de wet van 24 december 2001
houdende de algemene uitgavenbegroting voor het begrotingsjaar 2002.

Art. 3. Om in aanmerking te kunnen komen voor subsidiëring
moeten de projecten schriftelijk worden ingediend bij de Minister die
de Maatschappelijke Integratie en de Sociale Economie tot zijn
bevoegdheid heeft. De aanvraag moet gemotiveerd zijn en vergezeld
zijn van een gedetailleerde begroting. In deze begroting moeten de
personeelskosten en de werkingskosten apart worden opgenomen.

Art. 4. Onze Minister van Maatschappelijke Integratie en van Sociale
Economie is belast met de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 19 maart 2002.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Maatschappelijke Integratie en Sociale Economie,

J. VANDE LANOTTE

Vu l’urgence motivée par le fait qu’un arrêté de base doit être
pris en vue de rationaliser la procédure de décision pour l’octroi de
subventions relevant de la compétence du Ministre de l’Intégration
sociale et de l’Economie sociale; que le présent arrêté royal doit servir
de base pour l’élaboration de tous les arrêtés futurs en matière de
subventions; que le présent arrêté royal doit dès lors être pris
d’urgence;

Vu l’avis n° 32.498/3 du Conseil d’Etat, donné le 13 novembre 2001,
en application de l’article 84, alinéa 1er, 2, des lois coordonnées sur
le Conseil d’Etat;

Sur la proposition de Notre Ministre de l’Intégration sociale et de
l’Economie sociale,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Le Ministre qui a l’Intégration sociale et l’Economie
sociale dans ses attributions est autorisé à octroyer des subventions,
comme prévu au budget des dépenses, dans les limites des crédits
disponibles aux articles budgétaires spécifiques, dans les conditions
suivantes :

— l’arrêté en question mentionne le montant et l’allocation de
base à laquelle la dépense est imputée;

— il mentionne également les objectifs de l’utilisation de la
subvention, la période d’octroi de la subvention et la nature ainsi que
les règles à suivre en ce qui concerne la justification à donner;

— il mentionne les composantes des dépenses pour lesquelles la
subvention est octroyée;

— il mentionne éventuellement la répartition et tranches selon
lesquelles le montant octroyé sera payé.

Art. 2. L’autorisation visée à l’article 1er concerne les programmes
« Sécurité d’existence » (programma 55/1), « Accueil des réfugiés »
(programme 55/3) et « Economie sociale » (programme 55/4), visés à
l’article 2.26.6 de la loi du 24 décembre 2001 contenant le budget
général des dépenses pour l’année budgétaire 2002.

Art. 3. En vue d’être subventionnés, les projets doivent être
introduits par écrit auprès du Ministre qui a l’Intégration sociale et
l’Economie sociale dans ses attributions. La demande doit être
motivée et accompagnée d’un budget détaillé. Les frais de personnel
et les frais de fonctionnement doivent être indiqués à part dans
ce budget.

Art. 4. Notre Ministre de l’Intégration sociale et de l’Economie
sociale est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 19 mars 2002.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre de l’Intégration sociale et de l’Economie sociale,

J. VANDE LANOTTE

15572 BELGISCH STAATSBLAD — 17.04.2002 — MONITEUR BELGE



MINISTERIE VAN TEWERKSTELLING EN ARBEID

[C − 2001/13073]N. 2002 — 1402

10 NOVEMBER 2001. — Koninklijk besluit waarbij algemeen
verbindend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst
van 26 januari 2000, gesloten in het Paritair Comité voor de
bedienden uit de voedingsnijverheid, tot wijziging van de collec-
tieve arbeidsovereenkomst van 29 maart 1976 tot oprichting van
een fonds voor bestaanszekerheid genoemd ″Waarborg- en Sociaal
Fonds van de bedienden van de voedingsnijverheid″ en tot
vaststelling van zijn statuten (1)

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor de bedienden uit
de voedingsnijverheid;

Op de voordracht van Onze Minister van Werkgelegenheid,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bij-
lage overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 26 januari 2000,
gesloten in het Paritair Comité voor de bedienden uit de voedingsnij-
verheid, tot wijziging van de collectieve arbeidsovereenkomst van
29 maart 1976 tot oprichting van een fonds voor bestaanszekerheid
genoemd ″Waarborg- en Sociaal Fonds van de bedienden van de
voedingsnijverheid″ en tot vaststelling van zijn statuten.

Art. 2. Onze Minister van Werkgelegenheid is belast met de uitvoe-
ring van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 10 november 2001.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Werkgelegenheid,
Mevr. L. ONKELINX

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Comité voor de bedienden uit de voedingsnijverheid

Collectieve arbeidsovereenkomst van 26 januari 2000

Wijziging van de collectieve arbeidsovereenkomst van 29 maart 1976
tot oprichting van een fonds voor bestaanszekerheid genoemd
″Waarborg- en Sociaal Fonds van de bedienden van de voedingsnij-
verheid″ en tot vaststelling van zijn statuten (Overeenkomst geregis-
treerd op 5 april 2000 onder het nummer 54557/CO/220)

HOOFDSTUK I. — Toepassingsgebied

Artikel 1. § 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepas-
sing op de werkgevers en de bedienden van de ondernemingen die
ressorteren onder het Paritair Comité voor de bedienden uit de
voedingsnijverheid met uitzondering van de volgende sectoren :

- ambachtelijke bakkerijen, kleinbanketbakkerijen, consumptiesalons
bij een kleinbanketbakkerij;

- suikerfabrieken, raffinaderijen, invertsuiker, citroenzuur, kandijfa-
brieken, gistfabrieken, distilleerderijen;

- groentenverwerkende nijverheid.

§ 2. Met ″bedienden″ worden de mannelijke en de vrouwelijke
bedienden bedoeld.

MINISTERE DE L’EMPLOI ET DU TRAVAIL

[C − 2001/13073]F. 2002 — 1402

10 NOVEMBRE 2001. — Arrêté royal rendant obligatoire la conven-
tion collective de travail du 26 janvier 2000, conclue au sein de la
Commission paritaire pour les employés de l’industrie alimentaire,
modifiant la convention collective de travail du 29 mars 1976
relative à la création d’un fonds de sécurité d’existence dénommé
″Fonds social et de garantie des employés de l’industrie alimen-
taire″ et en fixant ses statuts (1)

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire pour les employés de
l’industrie alimentaire;

Sur la proposition de Notre Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 26 janvier 2000, reprise en annexe, conclue au sein de la Commission
paritaire pour les employés de l’industrie alimentaire, modifiant la
convention collective de travail du 29 mars 1976 relative à la création
d’un fonds de sécurité d’existence dénommé ″Fonds social et de
garantie des employés de l’industrie alimentaire″ et en fixant ses
statuts.

Art. 2. Notre Ministre de l’Emploi est chargé de l’exécution du
présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 10 novembre 2001.

ALBERT

Par le Roi :

La Ministre de l’Emploi,
Mme L. ONKELINX

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Commission paritaire pour les employés de l’industrie alimentaire

Convention collective de travail du 26 janvier 2000

Modification de la convention collective de travail du 29 mars 1976
relative à la création d’un fonds de sécurité d’existence dénommé
″Fonds social et de garantie des employés de l’industrie alimentaire″
et en fixant ses statuts (Convention enregistrée le 5 avril 2000 sous le
numéro 54557/CO/220)

CHAPITRE Ier. — Champ d’application

Article 1er. § 1er. La présente convention collective de travail s’appli-
que aux employeurs et aux employés des entreprises ressortissant à la
compétence de la Commission paritaire pour les employés de l’indus-
trie alimentaire à l’exception des secteurs suivants :

- boulangeries artisanales, pâtisseries artisanales, salons de consom-
mation annexés à une pâtisserie artisanale;

- sucreries, raffineries, fabriques de sucre inverti et d’acide citrique,
candiseries, levureries et distilleries;

- industrie transformatrice de légumes.

§ 2. Par ″employés″ sont visés les employés masculins et féminins.
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